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  Parafia Św. Faustyny Kowalskiej   

August 7—2022—7 Sierpień 

Nineteenth Sunday Ordinary Time Gird your loins and light your lamps and be like servants who await their master’s return from a wedding, ready to open immediately when he comes and knocks. Blessed are those servants  whom the master ϐinds vigilant on his arrival.     -	Luke	12:35-37a	
	
	

Dziewiętnasta Niedziela Zwykła Niech będą przepasane biodra wasze i zapalone pochodnie.  A wy bądźcie podobni do ludzi oczekujących swego pana,  kiedy z uczty weselnej powróci, aby mu zaraz otworzyć,  gdy nadejdzie i zakołacze.  Szczęśliwi owi słudzy, których pan zastanie czuwających, gdy nadejdzie. 
-	Łukasz	12,35-37a	



Mass Intentions & Devotions ~ Intencje Mszalne i Nabożeństwa 
19TH SUNDAY IN ORDINARY TIME -  

19TA NIEDZIELA ZWYKŁA 
SATURDAY - AUGUST 6 - SOBOTA 

4:30 pm-EN - Health & God’s blessings upon Martin 
Acevedo (req. by family), Ruth Krivacek, Joel 
Lopez, Don Swies, James, Kevin & Meg McKeon 
(req. by James McKeon)  

       † Joseph Grybas (req. by family & friends) 
       † Jeanne Halik (req. by SPRED Group) 
       † Francisco Montenegro (anniv.) (req. by family) 
       † Eugene Zbela (12th anniv.) (req. by Maria Zbela) 
       †† Robert, Alice, Margaret & Michael McKeon  

(req. by James McKeon)   
SUNDAY - AUGUST 7, 2022 - NIEDZIELA 

7:30 am-EN † Zbigniew Stopka, † Joseph Hyzy (req. by 
Wife), † Eileen Marie Patton (req. by Lash family), 

 † James Ulicki (req. by Bernice Kowalkowski), 
       †† Zofia & Władysław Stopka, †† Ludwina, Józef & 

Stefan Słodyczka  
9:00 am-PL - O miłosierdzie i błogosławieństwo Boże 

dla Tomasza Zalińskiego, Anny i Karola Czerwień, 
Marii Proć z rodziną, rodzin Szczechowicz, 
Borzęcki, Truty i Wróbel, Józefy i Mieczysława 
Kubińskich 

      † Eugene Zbela, † Elżbieta Kalicki, † Wincenty Proć,   
† Jan Szczur, † Sebastian Szmurło, † Zofia Antolak, 
† Józef Antolak, † Helena Magiera, † Czesław Kata, 
† Danuta Lenart, † Henryk Majchrowski 

10:30 am-EN † James Urban (req. by Marilyn Meyer) 
 † Giuseppe Terracina (req. by family) 
12:30 pm-PL - O zdrowie i błogosławieństwo Boże dla 

Tomasza z rodziną, rodzin Szczechowicz, Borzęcki, 
Truty i Wróbel, Tomasza Franciszka Zalińskiego     

        † Sebastian Szmurło, † Józef Polak, † Dariusz Lebica, 
† Ryszard Korzec, † Stanisław Gurgul, † Józef Antolak, 
† Zbigniew Magoń, † Marcin Kuczek, † Zofia Antolak, 
† Helena Magiera, † Sr. Maria Kosiata, † Alfons Jeske, 
† Stanisłąw Zarzeczny, † Barbara Maria Howe,  

 † Sylvia Kacprzyk, † Violetta Laverty, † Krystyna Biela, 
 † Ryszard Andrzej Dańko 
 †† Zofia i Stefan Kuczek,  
      †† Felicja, Marian i Stanisław Fornal 
7:00 pm-PL - O zdrowie i błogosławieństwo Boże dla 

Tomasza Zalińskiego, Anny i Karola Czerwień 
       † Sebastian Szmurło, † Zofia Antolak,                      

† Józef Antolak, † Helena Magiera          
 

MONDAY - AUGUST 8 - PONIEDZIAŁEK 
St. Dominic - Św. Dominika 

7:30 am-EN † Eleanor Potempa (req. by family)  
8:30 am-PL - O zdrowie i błogosławieństwo Boże dla 

Tomasza Zalińskiego, rodzin Szczechowicz, 
Borzęcki, Truty i Wróbel 

      † Sebastian Szmurło, † Zofia Antolak, † Józef 
Antolak, † Helena Magiera 

  
 TUESDAY - AUGUST 9 - WTOREK 

St. Teresa Benedicta of the Cross -  
Św. Teresy Benedykty od Krzyża 

7:30 am-EN † Frank Nykiel (req. by Nykiel family) 
8:30 am-PL - O zdrowie i błogosławieństwo Boże dla  

Tomasza Zalińskiego         
      † Sebastian Szmurło, † Zofia Antolak, † Józef Antolak, 

† Helena Magiera                                     →        ↑ 

7:00 pm-PL - O zdrowie i błogosławieństwo Boże dla 
Tomasza Zalińskiego, rodzin Szczechowicz, 
Borzęcki, Truty i Wróbel 

      † Sebastian Szmurło, † Zofia Antolak,                      
† Józef Antolak, † Helena Magiera, † Irena Milewska  

 
WEDNESDAY - AUGUST 10 - ŚRODA 

St. Lawrence - Św. Wawrzyńca 
7:30 am-EN † Lawrence Potempa (req. by family)  
8:30 am-PL - O zdrowie i błogosławieństwo Boże dla 

Marii Panagakis, rodzin Szczechowicz, Borzęcki, 
Truty i Wróbel  

      † Sebastian Szmurło, † Zofia Antolak,                      
† Józef Antolak, † Helena Magiera  

 
THURSDAY - AUGUST 11 - CZWARTEK 

St. Clare - Św. Klary 
7:30 am-EN - Birthday blessings upon Patrick 

Sheppard (req. by family) 
 † Joseph Potempa (req. by family)  
8:30 am-PL - O zdrowie i błogosławieństwo Boże dla 

Jackie Bobek, rodzin Szczechowicz, Borzęcki, 
Truty i Wróbel  

      † Sebastian Szmurło, † Zofia Antolak,                      
† Józef Antolak, † Helena Magiera  

 
FRIDAY - AUGUST 12 - PIĄTEK 

St. Jane Frances de Chantal - 
Św. Joanny Franciszki de Chantal 

7:30 am-EN † Timothy Potempa (req. by family)  
8:30 am-PL - O zdrowie i błogosławieństwo Boże dla 

Shelby Warsaw  
      † Marian Kocyłowski, † Sebastian Szmurło, † Zofia 

Antolak, † Józef Antolak, † Helena Magiera  
7:00 pm-PL - O zdrowie i błogosławieństwo Boże dla 

rodzin Szczechowicz, Borzęcki, Truty i Wróbel  
      † Sebastian Szmurło, † Zofia Antolak,                      

† Józef Antolak, † Helena Magiera  
 

SATURDAY - AUGUST 13 -  SOBOTA 
Sts. Pontian & Hippolytus - ŚŚ. Poncjana i Hipolita 

8:30 am-PL - O zdrowie i błogosławieństwo Boże dla 
rodzin Szczechowicz, Borzęcki, Truty i Wróbel  

      † Sebastian Szmurło, † Zofia Antolak,                      
† Józef Antolak, † Helena Magiera  

4:30 pm-EN - Health & God’s blessings upon Margarita 
Acevedo on the occasion of her birthday (req. by 
family), Ruth Krivacek, Joel Lopez, Don Swies, 
James, Kevin & Meg McKeon (req. by James 
McKeon)  

       † Joseph Grybas (req. by family & friends) 
       † Harriet Barnas (birthday remembrance)  
 (req. by Bob & Judy Onik) 
       † Geraldine Prazuch (req. by Husband) 
       † Ruth Storcz (req. by Hoffman family) 
       †† Robert, Alice, Margaret & Michael McKeon  

(req. by James McKeon)   
7:00 pm-PL - O zdrowie i błogosławieństwo Boże dla 

Róży Różańcowej Miłosierdzia Bożego, rodzin 
Szczechowicz, Borzęcki, Truty i Wróbel 

      † Sebastian Szmurło, † Zofia Antolak,                      
† Józef Antolak, † Helena Magiera  



August 7, 2022        St. Faustina Kowalska Parish              Page 3 

Wedding Banns 
Jeśli ktoś wie o przeszkodach niemożliwiających 

zawarcie Sakramentu Małżeństwa przez te osoby, 
prosimy o powiadomienie księdza proboszcza. 

 
 

Maciej Machaj  &  Chloe Gniadek - I 
 
 

If anyone knows of cause or just impediment  
why these persons should not be joined together in Holy 

Matrimony, you are obligated to contact the Pastor. Lector Schedule 
Saturday, August 13, 2022 
     4:30 pm - A. Hoffman 
Sunday, August 14, 2022 
     7:30 am - R. Konrath 
     9:00 am - K. Grabala, A. & E. Przygoński 
   10:30 am - M. Kozmel 
   12:30 pm - S. Szczechowicz, M. Bobek & A. Strączek  
     7:00 pm - Z. Koszyłko, D. Witkiewicz & M. Wirtel 

Altar Server Schedule 
Saturday, August 13, 2022 
     4:30 pm - J. Woodward 
Sunday, August 14, 2022 
     7:30 am - S. McElroy 
     9:00 am - G. & W. Kumorowski 
   10:30 am - D., G. & A. Colorato 
   12:30 pm - K. Jaroszek & N. Machaj 
     7:00 pm - S. Luberda & D. Topór 

Presider Schedule at St. Faustina Kowalska 
Saturday, August 13, 2022 

4:30 pm - Fr. Stanley Rataj 
Sunday, August 14, 2022 
7:30 am - Fr. Jack Sullivan 
9:00 am - Fr. Ted Dzieszko 
10:30 am - Fr. Joseph Mol 

12:30 pm - Fr. Ted Dzieszko 
7:00 pm - Fr. Ted Dzieszko 

Weekly Offering   ~   Tygodniowa Ofiara 
7/30-31/2022 

 
Please remember St. Faustina Kowalska Parish  

when planning your will or living trust. 
 

THANK YOU for supporting our Parish! 
 
 

Pamiętajcie Parafię św. Faustyny Kowalskiej, 
kiedy będziecie sporządzać Wasze testamenty. 

 

DZIĘKUJEMY wszystkim za wsparcie naszej parafii! 

Weekly Budgeted Amount        -           $10,000.00 
 
Mass Time               Number of Envelopes     Collection Amount    
4:30pm     41        $917.00 
7:30am     47        $875.00 
9:00am    105        $2,271.00 
10:30am    56        $1,161.00 
12:30pm    32        $1,096.00 
7:00pm     17        $574.00 
Mailed-In Env    51        $1,042.00 
E-Giving/Text-to-Give   10        $141.00  
 

TOTAL    359                      $8,077.00 
 
Weekly Over/(Under) Budgeted Amount- ($1,923.00) 
 
FYTD Over/(Under) Budgeted Amount-    ($9,478.00) 

Support St. Faustina Kowalska Parish Every Time You Shop with AMAZON 
 AmazonSmile is a simple way for you to support St. Faustina Kowalska Parish every time you shop, at no cost 
to you. When you shop at AmazonSmile, Amazon will donate 0.5% of the purchase price from your eligible 
AmazonSmile purchases to St. Faustina Kowalska Parish. To shop at AmazonSmile simply go to             
https://smile.amazon.com/ from the web browser on your computer or mobile device and select St. Faustina 
Kowalska Parish as your charitable organization.  
 
 
 
 
 

Czy robisz zakupy na Amazon?Jeśli tak, możesz pomóc wesprzeć naszą parafię!  
 Wejdź na stronę: https://smile.amazon.com/  i wybierz „St. Faustina Kowalska Parish” 
jako obdarowaną instytucję. Teraz ze wszystkich zakupów  z tej strony internetowej, Amazon przekaże 0.5% od 
wydanej kwoty na konto naszej parafii. Kupujący nie traci nic, zachowuje wszystkie przywileje, rabaty, punkty – a 
parafia korzysta. Proste, prawda? Ziarnko do ziarnka, aż zbierze się miarka... 

Attention All Lectors 
 Please look ahead in your calendars for the 
months of September, October and November, and let 
Lupe know (email her at gtoledo@archchicago.org) 
when you would NOT be available to read at Mass. We 
need all your unavailable dates by Thursday,       
August 18th, in order to complete the schedule on time. 
Thank you for volunteering in this ministry!  



Dear Parishioners and Friends, 
 What is faith? St. Paul, in his letter to the Hebrews, teaches that "Faith is the 
realization of what is hoped for and evidence of things not seen." Faith is God's gift 
and is the attitude of man. It is the Holy Spirit who enables us to use our reason and 
will to adhere to what God has revealed to us, most fully in his Son. Since faith is a 
grace, it must be asked for and thanked for. 
 Bishop Jan Szkodoń notes that faith is the attitude of man: his mind and will and 
the results of his deeds. We believe in God and we believe God. We believe in God who 
revealed himself to us as the Trinity of Persons - Father, Son and Holy Spirit. We believe 
God, that is, we acknowledge the truth what God has revealed, but we also fully trust in 
God. Faith is a conscious and free act. Man can say "no" to God. He can exclude God 
from his life. He can live as if there is no God. He may even say, "God does not exist." 

 There is a well-known saying, "If you don't do as you believe, begin to believe as you do." If a person 
does not try to follow the faith, then he begins to justify his sinful life, and this justification can lead to living life 
without faith. 
 The Church is the mother of all the faithful. St. Cyprian said: "One cannot have God as the Father if one 
does not have the Church as the Mother." We believe what is revealed in God's word, written and communicated, 
and what the Church gives us to believe as revealed by God. Hence, our faith grows as we pray day by day. I pray 
because I believe, I believe because I pray. I believe, therefore I develop my faith by reading and discerning the 
word of God. I believe, so I confess. This applies to Holy Communion and to every act. It is worth paying attention 
to the fact that faith, if it gets deeper and deeper, is expressed in concern for the faith of others. I believe,     
therefore I want others to believe too. 
 What threats to faith would be worth paying attention to? The greatest sin against faith is unbelief,       
conscious, voluntary rejection of God, but also subjectivism. If someone says he believes but does not practice, it 
is inconsistent because faith without works is useless (James 2:20). Often times people say, “I believe these 
truths, but I don't believe these truths. I accept what the Church says, but I don’t accept what is written. I have 
my own faith." This may include ignorance, but also man's pride. If I believe God and in God, it means that I know 
that God cannot make mistakes and lie. 
 Faith is the pillar of Christian life. There are many difficult moments in our life. Moments through which it 
is faith that helps us get through them unscathed. Sometimes, when we are humanly unable to deal with some-
thing, we feel that we have God's support. We know that someone is watching over us. Faith inspires us and gives 
us hope. It reminds us that God loves each of us as we are. If you say to a friend, "I believe you," you trust them. 
But if your life depended on their faithfulness, perhaps you would tremble for fear of betrayal. And if they were to 
risk their life in the name of your friendship, would you also trust them to the end? Would you still believe them? 
 I would like to sincerely congratulate our parishioner, Sister Jadwiga Szczechowicz, from the Congregation of 
the Albertine Sisters, who, after long years of preparation, made her Perpetual Vows on July 16th at the Ecce Homo 
Sanctuary in Krakow, Poland. I also congratulate her parents, Stanisław and Stanisława Szczechowicz, her siblings and 
the entire Szczechowicz family. Sister Jadwiga was born in the Highlands of Poland in 1986 and in 1999 she emigrated 
to Chicago with her entire family. Before entering the Congregation, Jadwiga Szczechowicz served in the military. As 
an Americna soldier she served on missions in Japan, Luxembourg, Russia and Botswana. Sister Jadwiga will give 
thanks to God for the gift of vocation, next Sunday, August 14th, during the 12:30 pm Mass in our church. Please   
remember Sister Jadwiga in your prayers and if you can, come to congratulate her personally. 
 I wholeheartedly thank the individual who, in gratitude for the gift of life and the gift of faith in God,     
anonymously made a donation of $2,000 to cover the interior and exterior cleaning of our church windows.         
According to Maria Kozmel when asked, she estimated the windows were last cleaned probably about 10-12 years 
ago. I am equally as grateful to another anonymous individual who made a donation of $2,000 to begin a  restricted 
account to raise money for a church window project that would provide for a second pane of windows to be placed 
in our church. As you can see, double pane windows were never installed dating back to when the church was first 
built. The church has just single pane windows which does not provide much soundproofing from the noise of     
passing airplanes and also contributes to our high costs of cooling and heating the church. I believe that someday 
such a project should be done. We are currently seeking a sponsor, or two or three, who will cover the cost of     
repairing the heating and cooling control system in our Saint Faustina Parish Center. The control system has been 
made obsolete by the manufacturer and has failed a few times already this year, leaving the building temporarily 
without heat and air-conditioning. The repair cost has been estimated at $6,300. If anyone is interested in         
sponsoring this project, please contact me or our Operations Director, Celena Strader. Once again, thank you to all 
who believe, pray and financially support our parish. I wish you all a nice vacation and a good rest. God bless! 

             Rev. Ted Dzieszko 
Pastor 
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Adoration of the Blessed Sacrament 
every Tuesday from 9:30 am - 7:00 pm 
3:00 pm Divine Mercy Chaplet in Polish 
5:30 pm Divine Mercy Chaplet in English 
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Queen of Hearts Raffle 
 The Queen of Hearts wasn’t found  
on July 31st and continues her streak in 
breaking hearts! This is a split the pot (50/50) 
raffle and the jackpot for August 6rh stands at 
$310,420. Drawing is held every Saturday at 
Tom’s Tap (6707 S. Archer Ave). Tickets are 
$5 each and can be purchased at the parish 

office or at Tom’s Tap. The next drawing will take place 
on August 13th, 2022. 

Deacon’s Appeal - Fill the Buckets of Hope! 
In the wake of catastrophic flooding over    

recent years across the country a group of deacons 
came together to form an emergency secondary     
responder group called, Hope’s on the Way. This 
group has been providing emergency cleaning       
supplies, buckets of hope, to flood stricken families 
in times of natural disasters.  

More than 3,000 buckets of hope valued at 
$90,000 have been shipped to areas in North Carolina, 
Florida, Louisiana, Texas, Kentucky and even to Puerto 
Rico. This has been accomplished through the       
generosity and cooperation of many pastors, deacons, 
parish staff, and many interested individuals.  

Our parish will launch a “Buckets of Hope” 
appeal beginning this weekend of August 6th & 7th 
and will run through the whole month of August.        
If you would like to participate in this appeal, please 
see Deacon Ron after each weekend Mass in the 
church vestibule. He will provide you with a Hope’s on 
the Way 5-Gallon bucket along with a list of      
fourteen cleaning items to purchase and place in your 
bucket. Once you’ve filled the bucket, please return it 
to church over the weekend. Deacon Ron will be on 
hand to accept returns. All buckets are due back 
no later than August 28th. If you have any       
questions, please contact Deacon Ron at            
708-855-1900.   

If you would like to support this appeal, but 
are short on time to shop, you may make a donation 
of $35 or more - this would cover the cost of filling one 
bucket with the 14 cleaning items.  Checks can be 
made out to Office of Chicago Diaconate and 
dropped into the collection basket. Be sure to write in 
the memo line: Buckets of Hope Appeal. 

Thank you for your support and rest assured 
that 100% of all donations go directly to the purchase 
of cleaning supplies. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
“The noblest inspirations are worthless without good 

works.” --Saint Therese of Lisieux. 

"Don't be afraid, little flock" 
 Already in the first sentence of today's Gospel 
we receive the words with which our hearts should 
melt: Do not be afraid any longer, little flock! These 
are indeed words of tenderness, very direct and    
heartfelt. And they are followed by a wonderful    
promise that should deeply set us free: your Father is 
pleased to give you the kingdom. A little flock - this is 
a description of our current situation. We are helpless 
and lost, we need help badly, we need a shepherd. 
The promise of the kingdom is a description of what 
will happen in the future. The lost sheep will become 
the owners of the kingdom, the owners of heaven, and 
will sit on the throne with almighty God. Such a       
revolution in our status can only take place in the will 
of God. By ourselves, we are not able to move from 
the level of crumbs lost in space to the level of     
heavenly beings, reigning with God. So it must be a 
gift. Here is a tender and affectionate God, uttering 
beautiful words: Do not be afraid, little flock, who is 
also the all-powerful Lord of the cosmos, who is ready 
to share His kingdom with us. This is a paradox that 
can only be contemplated on our knees. 
 Lord Jesus Christ, I want to be a good servant 
who patiently and faithfully waits for your coming. 
Whether you come at two or three o'clock, I want to 
be ready for your coming. You live and reign for ever 
and ever. Amen. 

2022 Missionary Cooperation Plan Collection 
 The second collection taken up at all the 
Masses this weekend, August 6th-7th, is designated for 
the annual Missionary Cooperation Plan. This year our 
parish will be collecting funds for the Catholic 
Volunteer Network. Envelopes for this collection can 
still be found on the tables at the exits from the 
church. Thank you for supporting missionary work! 
 Founded in 1963, Catholic Volunteer Network is 
a membership organization of Christian volunteer and 
mission programs that foster full-time national and 
international service opportunities for people of all 
backgrounds, ages and skills. More information about 
CVN at www.catholicvolunteernetwork.org . 
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St. Faustina Kowalska Parish  

Membership Form  
 
Please check one:  

I/We want to register  
I/We Have A Change of Address  
I/We Are Moving out of Parish 

 
First & Last Name:  
 
_____________________________________ 
 
Home Address: ________________________ 
 
_____________________________________ 
 
Phone: _______________________________ 
 
Email Address: _________________________ 

 
Please return this form in the Sunday collection 

basket or drop it off at the parish office.  

Holy Name Society 
17th Annual Cow Pie Drop 

 This year’s Annual Cow 
Pie Drop will take place on 
Saturday, September 17, 2022 
at 2:00 pm. Tickets are $25 
each and only 700 tickets will 
be sold. First prize is $5,000* 
and each of the 8 touching 
squares will receive $350*. **In the event all 700 tickets 
are not sold, prizes will be awarded on a pro-rated basis.**  
  Tickets can be purchased from the Parish 
Office, Soukal Floral Company, Inc. (6118 S. Archer 
Ave.), Zakic Financial Service (6617 W. Archer Ave.), or 
any member of the Holy Name Society. 

Parish Calendar Date Reservation 
 All Parish Organizations and Groups 
affiliated with the Parish are asked to    
submit a list of prospective organization 
meeting/event dates, as well as special 
Mass dates, for the time period of         

September 1, 2022 until July 31, 2023. Please include 
the building/room you intend to use along with start 
and end times of each meeting/event. Meetings will be 
entered onto the events calendar in the parish office. 
Should there be any dates that conflict with another 
organization, you will be emailed/called with an       
alternate date. 
 Also, please provide the parish office with a list 
of current officers and members, along with contact    
information (whether that be an email address or cell/
telephone number). Thank you for your cooperation! 

We Love because He first loved us. (1 John 4:19) 
 Jesus told us “whatever you do for the least of my brothers, you do for me.” Every day, we have the 
opportunity to be the face of Jesus to others. Please consider making a gift from your individual retirement plan 
(IRA) that benefits you and our parish. A qualified charitable distribution (QCD) allows individuals age 70½ or older 
to authorize their IRA administrator to make a direct transfer of funds from their IRA to qualified charities, tax-free. 
 There are three main benefits of giving with a QCD: * If you are 72 years old or older, the amount you 
transfer can satisfy all or part of your required minimum distribution; * The amount transferred directly to charity 
does not generate taxable income, which may reduce your annual income level. This may help lower your 
Medicare premiums and decrease the amount of Social Security that is subject to tax; *Your gift will be 
immediately used, allowing you to see the impact of your gift now.  
 If you would like more information on how to make a QCD gift to St. Faustina Kowalska Parish, please 
contact Krystina M. Campbell, Planned Giving Officer, Archdiocese of Chicago at 312.534.5404 or 
kcampbell@archchicago.org . 
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Religious Education Formation Program  

Registration for the 2022-2023 School Year 
 Registration to the REF 
Program for the 2022-2023 
Catechetical Year will take place 
after all Masses in the church the 
weekend of August 20th -21st and 
continue to take place in the parish 
office until September 7th. The parish 

office is open on Mondays, Tuesdays, Thursdays and 
Fridays from 9:30 am until 5:30 pm, and closed on 
Wednesdays and weekends. Only cash or check will be 
accepted forms of payment during this time. If you are 
registering your child in our REF Program for the first 
time, please bring a copy of their baptismal certificate and 
certificate for any other sacraments they have received. 
The first day of class will be Wednesday, September 21st, 
2022 at 6:30 pm. 
 This year we would like to open up a 
Kindergarten class in our REF Program and we have a 
few catechists leaving the Program, therefore we are 
in great need of volunteers to be catechists. Please 
contact the REF Program Coordinator, Maria Horbal, as 
soon as possible if you are interested at 773-842-4999. 
 

 All volunteers and employees working with children in 
the Archdiocese must understand that it is mandatory 
to complete the Protecting God’s Children Virtus 
Training and a background check before the start of 
the Catechetical Year in September. Please log in or 
create a Virtus account TODAY to start the process! 

World Youth Day will be held August 1st-6th, 
2023 in Lisbon, Portugal 

 After years of anticipation         
prolonged by the coronavirus pandemic, 
the WYD Local Organizing Committee in 
Lisbon finally announced the event’s official 
dates. Lisbon2023 is expected to follow the 
standard schedule of WYD events: Opening 
Ceremony and Mass on Tuesday, August 1st and          
concluding with a Papal Mass on Sunday, August 6th. 
Throughout the week, pilgrims will have opportunities to 
attend Catechesis, Masses, and Youth Festival events from 
concerts and film festivals to Adoration and prayer nights. 
Pilgrim registration has begun August 1st, 2022. 

Interested in Becoming an Altar Server? 
 Saint Faustina Kowalska Parish is 
seeking boys and girls for its Altar Server 
Ministry. The Altar Server Ministry is a    
special opportunity for children to             
participate in the life of the parish as they 
serve our Lord at the Altar.  
 Altar Server applicants must be Baptized, have 
received their First Holy Communion, and be in the 
fourth grade or higher. Training is required, but will be 
provided. 
 If you and your child(ren) are interested in  
pursuing this ministry, parents please contact Deacon 
Ron at rjmorow@sbcglobal.net for more details.  

 

 St. Faustina Kowalska Parish needs RCIA Parish Sponsors for people who are on the journey to 
becoming Catholic - those who are engaged in the Catechumenal Process (Rite of Christian Initiation of 
Adults). RCIA Parish Sponsors take the responsibility of becoming a „bridge” between the Church and 
the person who is moving closer to becoming a member of it. A Parish Sponsor represents the Church 
to a Catechumen (an unbaptized person), or a Candidate for full communion (a person baptized 
Christian, but uncatechized in the Catholic faith) on their journey of faith. Parish Sponsors also 
represent the Catechumens and Candidates to the community, bearing witness to their progress in the 
faith and their readiness for intiation. 
 Parish Sponsors offer a welcoming presence and a familiar companionship that assists and 
encourages the Catechumens or Candidates through the various steps of the RCIA experience. They 
participate with the persons they are sponsoring in some of the catechetical sessions, and they stand 
with the person they are sponsoring at the various liturgical rites. Most importantly, they provide a 
listening ear, an encouraging heart, and a prayerful presence. 
 Being an RCIA Parish Sponsor is both an opportunity to share your faith with others and an 
opportunity to deepen your own experience of faith. Parish Sponsors do not have to be „teachers” of the 
Catholic faith. They do have to be fully-initiated Catholics (have recieved the Sacraments of Baptism, 
Eucharist and Confirmation) who would like to be a companion to someone who is becoming Catholic. 

 For more information, please contact Monica at 773-814-6116  
or via email at stfaustinaRCIA@gmail.com . 

Do you feel called to be an 
RCIA Parish Sponsor? 
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Vigil Candles  
 For twenty-four hours a day, two candles burn 
at either side of the tabernacle and two more before 
the Our Lady of Fatima statue. The candles represent 
our presence and our prayer in a holy place. If you 
would like to, you may sponsor two vigil candles at the 
tabernacle or two vigil candles before the Our Lady of 
Fatima statue. The suggested offering to sponsor one 
candle is $10. Offerings for the vigil candles can be 
made in a plain envelope from home and placed 
together with your Sunday offering or dropped through 
the mail slot of the parish office. Please remember to 
write your name, address and telephone number on 
the envelope, the number of candles and which 
candles you are sponsoring. Candles may be offered in 
honor of a child being baptized or receiving First Holy 
Communion, a couple getting married, or someone 
who is ill. Candles may also be offered in memory of a 
beloved deceased individual. May the Mother of God 
through the Merciful Jesus intercede many favors for 
everyone. Proceeds from these vigil candles will be 
used towards liturgical vestments, hosts, candles and 
further renovation of the sacristy.  
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

 
 

$20 - Anonymous 
(Successful surgery for Kristen) 

$20 - Stanisława & Franciszek Fic 
(O zdrowie i błogosławieńswto Boże dla rodziny) 

 
 

Świece Wigilijne  
 Przez 24 godziny na dobę płoną przy 
tabernakulum    i figurze Matki Bożej Fatimskiej świece 
wigilijne. Świece reprezentują naszą obecność i naszą 
modlitwę w świetym miejscu. Jeżeli masz pragnienie 
możesz sponsorować 2 świece wigilijne przy 
Tabernakulum lub 2 świece wigilijne przy figurze Matki 
Bożej Fatimskiej. Sugerowana ofiara za jedną świecę 
jest $10. Na zwyczajnej kopercie można napisać swoje 
imię     i nazwisko, numer telefonu, rodzaj i ilość świec, 
które masz pragnienie sponsorować. Można napisać 
imię dziecka ochrzczonego, imię dziecka które 
przystępuje do Pierwszej Komunii świetej, osób 
zawierających małżeństwo, osoby chorej lub 
przyjmującej inny sakrament. Można też umieścić imię 
osoby zmarłej. Koperty można zwrócić do biura 
parafialnego, do zakrystii lub wrzucić wraz z kolektą do 
koszyka. Niech Matka Boża u Jezusa Miłosiernego 
wyprosi wszystkim wiele łask. Dochód z płonących 
świec będzie przeznaczony na szaty liturgiczne, hostie, 
świece i dalszy remont zakrystii. 

Commemorative Pavers for the 
Healing & Memorial Garden 

 Recently some parishioners have shown 
interest and we would like to revitalize the 
Commemorative Paver Program. These pavers 
surround the „Tears Speak” statue located in the 
Healing and Memorial Garden between the church and 
the parking lot. The concrete pavers can be engraved 
with a personal message or name to commemorate a 
birth, graduation, wedding, death or other special 
occasion for yourself or a loved one. Individuals who 
are experiencing spiritual, emotional, physical or 
psychological pain from recent events in our parish 
and/or in our country due to the pandemic may find 
comfort in participating in the Commemorative Paver 
Program. Come and place your troubles before Jesus 
depicted in the „Tears Speak” statue in our Healing 
and Memorial Garden.  
 Pavers are available in two sizes: 10” x 13” at 
the cost of $500 or 8” x 8” at the cost of $250. 
Placement of the pavers can be random or selected by 
the donor. If you are interested in the Commemorative 
Paver Program, please contact the parish office for 
more information and/or an order form. It is our 
sincere hope that the Healing and Memorial Garden 
will honor those you’ve commemorated and will 
become a sacred space of peace, solace, and 
remembrance that you will enjoy visiting frequently.  

Saints of the week 
St. Dominic - August 8th -Patron: Astronomers; 
astronomy; scientists; falsely accused people.  
St. Teresa Benedicta of the Cross - August 9th - 
Patron: Europe; loss of parents; martyrs.  
St. Lawrence - August 10th - Patron: Archives; 
archivists; armories; armourers; brewers; butchers; 
Ceylon; comedians; comediennes; comics; 
confectioners; cooks; cutlers; deacons; fire; glaziers; 
laundry workers; librarians; libraries; lumbago; paupers; 
poor people; restauranteurs; Rome; schoolchildren; 
seminarians; Sri Lanka; stained glass workers; students; 
tanners; vine growers; vintners; wine makers.  
St. Clare - Augst 11th - Patron: Embroiderers; eye 
disease; eyes; gilders; goldsmiths; gold workers; good 
weather; laundry workers; needle workers; Santa Clara 
Indian Pueblo; telegraphs; telephones; television; 
television writers.  
St. Hippollytus - August 13th - Patron: Horses; prison 
guards; prison officers; prison workers.  
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Saint Jane Frances de Chantal  
 Jane Frances de Chantal 
was born in Dijon, France, on 
January 28th, 1572, the daugh-
ter of the royalist president of 
the Parliament of Burgundy. 
Her mother died when Jane 
was 18 months old. Her father     
became the main influence on 
her education. She developed 
into a woman of beauty and 
refinement, lively and cheerful 
in temperament. She married 
the Baron de Chantal when she was 21 and then lived 
in the feudal castle of Bourbilly. Baron de Chantal was 
accidentally killed by an arquebus while out shooting in 
1601. Left a widow at 28, with four children, the     
broken-hearted baroness took a vow of chastity. Her 
mother, stepmother, sister, first two children, and now 
her husband had died. Chantal gained a reputation as 
an excellent   manager of the estates of her husband, 
as well as of her difficult father-in-law, while also 
providing alms and nursing care to needy neighbors. 
 The pious baroness could not bring herself to 
forgive the individual who had accidentally caused her 
husband's death, until in 1604 she heard 
a Lenten sermon of the bishop of Geneva Francis de 
Sales, who preached on the subject of the love of God 
at the Sainte Chapelle in Dijon. They became close 
friends and de Sales became her spiritual director. She 
wanted to become a nun but he persuaded her to   
defer this decision. Later, with his support, and that of 
her father and brother (the archbishop of Bourges), 
and after providing for her children, Chantal left for 
Annecy, to start the Congregation of the Visitation. The 
Congregation of the Visitation was canonically        
established at Annecy on Trinity Sunday, June 6, 
1610. The order accepted women who were rejected 
by other orders because of poor health or age. During 
its first eight years, the new order also was unusual in 
its public outreach, in contrast to most female religious 
who remained cloistered and adopted strict ascetic 
practices. The usual opposition to women in active 
ministry arose and Francis de Sales was obliged to 
make it a cloistered community following the Rule of 
St. Augustine.  
 Her reputation for sanctity and sound        
management resulted in many visits by (and donations 
from) aristocratic women. The order had 13 houses by 
the time de Sales died, and 86 before Chantal herself 
died at the Visitation Convent in Moulins, aged 69.  
 Her feast day was moved twice (August 21st 
from 1769-1969 and December 12th, 1970-2001)    
before being chosen as August 12th. She is the patron 
saint of forgotten people, in-law problems, loss of   
parents, parents separated from children, and widows. 

św. Joanna Franciszka de Chantal 
 Joanna Franciszka de Chantal urodziła się w 
1572 r. w szlacheckiej rodzinie Fremyot. Mając 19 lat, 
poślubiła barona Krzysztofa de Chantal. Z ich 
małżeństwa przyszło na świat sześcioro dzieci. 
Szczęśliwemu związkowi kres położyła tragiczna śmierć 
męża Joanny. W 1604 r. spotkała się z bp. 
Franciszkiem Salezym i poddała się jego duchowemu 
kierownictwu, a w 1610 r. stała się współzałożycielką 
nowej formy życia zakonnego, którą był zakon sióstr 
wizytek. Po śmierci Franciszka Salezego niestrudzenie 
kierowała rozwijającym się dziełem, aż do swej śmierci 
w 1641 r. Beatyfikowana została w 1751 r., a 
kanonizowana w 1767 r. 
 Bp Franciszek Salezy, jako doświadczony 
kierownik duchowy, który sporo czasu spędzał w 
konfesjonale, widział wiele młodych dziewcząt i kobiet 
pragnących życia zakonnego, ale ze względu na jego 
surowość dla nich niedostępnego. Widział też osoby 
konsekrowane, którym ostra reguła zakonna nie 
pomogła w umocnieniu więzi z Bogiem. Często 
zadawał sobie pytanie: Jeżeli świętość nie może istnieć 
bez zimna, głodu, całkowitego ogołocenia, co stanie 
się z tymi, którym nie dopisuje zdrowie albo inne 
powody nakazują umiarkowanie? Był przekonany, że 
między klasztorami zreformowanymi, o bardzo surowej 
regule, a klasztorami niezreformowanymi, na ogół w 
owych czasach rozluźnionymi, jest miejsce na trzecią 
formę życia zakonnego. Pragnął w nowym 
zgromadzeniu położyć większy nacisk na stronę 
wewnętrzną przepisów życia kontemplacyjnego, 
umożliwiając przez to przyjęcie młodych i starszych, 
silnych i słabych, nawet wdów, wolnych od rodzinnych 
obowiązków. Projekt założenia nowego zakonu 
dojrzewał w umyśle bp. Salezego dość długo. Trzy 
pierwsze wizytki, których przełożoną została Joanna 
Franciszka de Chantal, rozpoczęły regularne życie 
zakonne pod okiem bp. Salezego 6 czerwca 1610 r. w 
Annecy. Zakon Nawiedzenia Najświętszej Maryi Panny 
został zatwierdzony przez Stolicę Apostolską w 1618 r. 
i szybko zaczął się rozszerzać. Za życia założyciela 
(+1622) powstało trzynaście klasztorów, a w chwili 
śmierci założycielki (+1641) było ich osiemdziesiąt 
siedem, w tym kilka poza granicami Francji. Do Polski 
wizytki przybyły w 1654 r. dzięki staraniom królowej 
Marii Ludwiki Gonzagi, żony Jana Kazimierza. Pierwszy 
klasztor powstał w Warszawie, a następne w Krakowie 
i w Wilnie. Przez pewien czas istniały klasztory w 
Kamieńcu Podolskim i Lublinie. 
 Około 4 tys. sióstr wizytek żyje na całym świecie 
w 162 klasztorach. Najmłodsze fundacje znajdują się na 
Filipinach i w Korei Południowej. W Polsce są cztery 
klasztory: w Warszawie, Krakowie, Jaśle i Rybniku. 
Tradycyjną formę życia kontemplacyjnego prowadzi w 
nich 75 mniszek. Do II wojny światowej siostry zajmowały 
się wychowaniem dziewcząt w prowadzonych 
pensjonatach. Ten rodzaj działalności zachował się jeszcze 
w Niemczech i USA. Polskie wizytki pomagały personalnie 
wspólnotom w Rwandzie, na Węgrzech, we Francji, 
Włoszech, w Austrii i w Czechach.  
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Drodzy Parafianie i Przyjaciele, 
 Czym jest wiara? Św. Paweł w liście do Hebrajczyków` naucza, że „Wiara jest 
poręką tych dóbr, których się spodziewamy, dowodem tych rzeczywistości, których nie 
widzimy”. Wiara jest Bożym darem i jest postawą człowieka. To Duch Święty uzdalnia 
nas do tego, że rozumem i wolą staramy się przylgnąć do tego, co Bóg nam objawił, 
najpełniej w swoim Synu. Skoro wiara jest łaską, trzeba o nią prosić i za nią 
dziękować. 
 Biskup Jan Szkodoń zauważa, wiara jest postawą człowieka: jego rozumu        
i woli oraz są to czyny człowieka. Wierzymy w Boga i wierzymy Bogu. Wierzymy w 
Boga, który objawił się nam jako Trójca Osób – Ojciec, Syn i Duch Święty. Wierzymy 
Bogu, to znaczy uznajemy za prawdę to, co Bóg objawił, ale także w pełni Bogu 
ufamy. Wiara jest aktem świadomym i wolnym. Człowiek może powiedzieć Bogu „nie”. 
Może Boga wykluczyć ze swojego życia. Może żyć tak, jakby Boga nie było. Może 

powiedzieć: „Bóg nie istnieje”. 
Znane jest powiedzenie: „Jeśli nie będziesz czynił, jak wierzysz, zacznij wierzyć, jak czynisz”. Jeżeli 

człowiek nie stara się postępować według wiary, wtedy zaczyna swoje grzeszne życie usprawiedliwiać i to 
usprawiedliwianie może prowadzić aż do niewiary. 

Matką wszystkich wierzących jest Kościół. Św. Cyprian powiedział: „Nie może mieć Boga za Ojca, kto nie 
ma Kościoła za Matkę”. Wierzymy w to, co jest objawione w Bożym słowie, spisanym i przekazanym, a co Kościół 
podaje nam do wierzenia jako objawione przez Boga. Nasz wiara wzrasta natomiast, gdy dzień po dniu się 
modlimy. Modlę się, ponieważ wierzę, wierzę, ponieważ się modlę. Wierzę, więc rozwijam swoją wiarę przez 
kontakt ze słowem Bożym. Wierzę, więc się spowiadam. To się odnosi do Komunii św. i do każdego czynu. Warto 
zwrócić uwagę na to, że wiara, jeśli jest coraz głębsza, wyraża się w trosce o wiarę innych. Wierzę, dlatego chcę, 
by inni też wierzyli. 

Na jakie zagrożenia wiary warto byłoby zwrócić uwagę?  Największym grzechem przeciwko wierze jest 
niewiara, świadome, dobrowolne odrzucenie Boga, ale także subiektywizm. Jeśli ktoś mówi, że wierzy, ale nie 
praktykuje, jest niekonsekwentny, ponieważ wiara bez uczynków jest martwa (Jk. 2, 20). Często jest tak, że ludzie 
mówią: „wierzę w te prawdy, w tamte nie wierzę. To przyjmuję, co Kościół głosi, a tamtego nie przyjmuję. Ja mam 
swoją wiarę”. W tym może się zawierać niewiedza, ale może się też wyrażać pycha człowieka. Jeśli wierzę w Boga    
i Bogu, to znaczy, że wiem, iż Pan Bóg nie może się mylić i kłamać. 

Wiara jest filarem życia chrześcijańskiego. W naszym życiu bywają chwile trudne. Chwile, przez które to 
właśnie wiara pomaga przejść obronną ręką. Czasem, gdy po ludzku nie możemy sobie z czymś poradzić, czujemy, 
że mamy oparcie u Boga. Wiemy, że ktoś nad nami czuwa. Wiara jest dla nas natchnieniem i nadzieją. Przypomina 
nam, że Bóg kocha każdego z nas takim, jacy jesteśmy. Jeśli mówisz przyjacielowi: „Wierzę ci”, znaczy, że mu 
ufasz. Ale gdyby od jego wierności zależało twoje życie, być może zadrżałbyś w obawie przed zdradą. A jeśli 
miałby w imię waszej przyjaźni narażać życie, czy także wtedy ufałbyś mu do końca? Nadal byś mu wierzył? 
 Chcę z serdecznie pogratulować naszej parafiance Siostrze Jadwidze Szczechowicz, ze Zgromadzenia Sióstr 
Albertynek, która po długich latach przygotowania 16-go lipca, tego roku, złożyła Śluby Wieczyste w Sanktuarium 
Ecce Homo w Krakowie. Gratuluję również jej rodzicom Państwu Stanisławie i Stanisławowi Szczechowicz, 
rodzeństwu i całej rodzinie Szczechowicz. Siostra Jadwiga urodziła sie na Podhalu w Polsce, w 1999 roku 
przyjechała z całą swoją rodzina do Chicago. Przed wstąpieniem do Zgromadzenia Jadwiga Szczechowicz służyła w 
jako żołnierz w amerykańskiej armii. Siostra Jadwiga złoży podziękowanie Bogu za dar powołania, w niedzielę     
14-go sierpnia, podczas Mszy o godz. 12:30 po południu, w naszym kościele, w Uroczystość Wniebowzięcia 
Najświetszej Maryi Panny. Proszę pamiętajcie Siostrę Jadwigę w Waszych modlitwach a kto może niech przyjdzie 
aby jej osobiście pogratulować. 

Z całego serca dziękuję anonimowej osobie, która w podziękowaniu za dar życia i dar wiary w Boga, 
anonimowo złożyła ofiarę $2,000 na umycie wewnątrz i na zewnątrz okien w naszym kościele. Według opinii Pani 
Marii Kozmel okna były ostatnio myte około 10-12 lat temu.  Nie mniej serdecznie dziękuję innej również 
anonimowej osobie, która podarowała ofiarę $2,000 w celu rozpoczęcia zbiórki funduszu na wstawienie 
podwójnych szyb w naszym kościele. Jak wiecie od samego początku, kiedy kościół został zbudowany, nigdy nie 
zostały wykończone i wstawione podwójne okna. Kościół ma pojedyncze szyby, które nie chronią zbytnio przed 
hałasem przelatujących samolotów i też powodują wysokie koszty ochładzania i ogrzewania kościoła. Myślę, że 
kiedyś taki projekt powinien być przeprowadzony. Obecnie poszukujemy sponsora jednego lub kilku, którzy pokryją 
koszt naprawy systemu kontroli ogrzewania i ochładzania w naszym budynku Centrum Parafialnym Świętej 
Faustyny. Koszt naprawy został wyceniony na $6,300. Jeśli znajdzie się taka osoba to niech się zgłosi do mnie lub 
do Pani Celiny Strader, dyrektorki naszych operacji finansowych. Raz jeszcze dziękuję wszystkim którzy 
modlitwenie i finansowo wspierają nasza parafię. Życzę wszystkim miłych wakacji i dobrego wypoczynku.     
Szczęść Boże! 

                     Ks. Kan. Tadeusz Dzieszko 
Proboszcz 



Polski Klub św. Faustyny 
 Spotkanie Polskiego Klubu          
św. Faustyny odbędzie się DZISIAJ w 
niedzielę, 7-go sierpnia, po Mszy św. o 
godz. 9:00 rano w sali św. Jana Pawła II w 
Centrum Parafialnym św. Faustyny. 

 

Adoracja Najświętszego Sakramentu 
w każdy wtorek od 9:30 am do 7:00 pm 
3:00 pm wspólna modlitwa Koronkę do 
Miłosierdzia Bożego w języku polskim 
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Apel naszego diakona – napełnij wiadra! 
 W następstwie katastrofalnych powodzi, jakie 
miały miejsce w ostatnich latach w całym kraju, grupa 
diakonów zebrała się, by utworzyć drugorzędną grupę 
ratunkową o nazwie „Nadzieja w drodze”. Grupa ta 
dostarcza awaryjne środki czystości, wiadra nadziei, 
dla rodzin dotknięte powodzią i innymi klęskami 
żywiołowymi.  
 Ponad 3,000 wiader nadziei o wartości $90,000 
zostało wysłanych do obszarów w Karolinie Północnej, 
na Florydzie, Luizjanie, Teksasie, Kentucky, a nawet do 
Puerto Rico. Udało się to osiągnąć dzięki hojności         
i współpracy wielu proboszczów, diakonów, 
pracowników parafii i wielu zainteresowanych osób.  
 Nasza parafia ogłosi apel „Wiadra nadziei” 
począwszy od weekendu 6-go i 7-go sierpnia            
i będzie trwał przez cały miesiąc sierpień. Jeśli 
chciałbyś wziąć udział w tym apelu, po każdej 
weekendowej Mszy św. w przedsionku kościoła 
konsultuj się z diakonem Ronem. Dostarczy ci wiadro 
„Nadzieja w drodze” o pojemności 5 galonów wraz z 
listą czternastu artykułów czyszczących do kupienia      
i umieszczenia w wiadrze. Po napełnieniu wiadra zwróć 
je do kościoła podczas weekendu. Deacon Ron będzie 
pod ręką, aby przyjąć zwroty. Wszystkie wiadra 
mają być zwrócone nie później niż 28 sierpnia. 
Jeśli masz jakieś pytania, skontaktuj się z diakonem 
Ronem pod numerem 708-855-1900.  
 Jeśli chcesz wesprzeć ten apel, ale masz mało 
czasu na zakupy, możesz przekazać darowiznę w 
wysokości $35 lub więcej – pokryłoby to koszt 
wypełnienia jednego wiadra 14 przedmiotami do 
czyszczenia. Czeki można wystawiać na: Office of 
Chicago Diaconate i wrzucać do niedzielnej składki. 
Pamiętaj, aby napisać w linijce notatek: Buckets of 
Hope Appeal.  
 Dziękujemy za wsparcie i zapewniamy, że 
100% wszystkich darowizn trafia bezpośrednio na 
zakup środków czystości.  
 
 
 
 

„Najszlachetniejsze inspiracje są bezwartościowe bez 
dobrych uczynków”. ----Święta Teresa z Lisieux.  

„Nie bój się, mała trzódko” 
 Już w pierwszym zdaniu dzisiejszej Ewangelii 
otrzymujemy słowa, od których powinny stopnieć 
nasze serca: Nie bój się, mała trzódko! To rzeczywiście 
słowa pełne czułości, bardzo bezpośrednie i serdeczne. 
A po nich następuje wspaniała obietnica, która 
powinna głęboko nas uwalniać: Spodobało się 
waszemu Ojcu dać wam królestwo. Mała trzódka – to 
opis naszej aktualnej sytuacji. Jesteśmy bezbronni        
i zagubieni, bardzo potrzebujemy pomocy, 
potrzebujemy pasterza. Obietnica królestwa to opis 
tego, co stanie się w przyszłości. Zagubione owce 
staną się właścicielami królestwa, właścicielami nieba, 
zasiadającymi na tronie wraz z wszechmogącym 
Bogiem. Taka rewolucja w naszym statusie dokonać 
się może tylko w woli Bożej. Sami nie jesteśmy w 
stanie przenieść się z poziomu okruchów zagubionych 
w kosmosie na poziom istot niebiańskich, królujących 
wraz z Bogiem. Dlatego to musi być dar. Oto czuły        
i serdeczny Bóg, wypowiadający piękne słowa: Nie bój 
się, mała trzódko, będący jednocześnie 
wszechmocnym Panem kosmosu, gotowy jest podzielić 
się z nami swoim królestwem. To paradoks, który 
kontemplować można tylko na kolanach. 
 Panie Jezu Chryste, chcę być dobrym sługą, 
który cierpliwie i wiernie czeka na Twoje przybycie. 
Niezależnie, czy przyjdziesz o drugiej czy o trzeciej 
straży, chcę być gotowy na Twoje przyjście. Ty żyjesz    
i królujesz na wieki wieków. Amen.  

2022 Kolekta na doroczny  
Plan Współpracy Misyjnej 

 Druga kolekta, która będzie zbierana podczas 
wszystkich Mszy św. w ten weekend, 6-go i 7-go 
sierpnia, przeznaczona będzie na doroczny Plan 
Współpracy Misyjnej. W tym roku nasza parafia będzie 
zbierać fundusze dla Katolickiej Sieci Wolontariatu. 
Koperty do tej kolekty można jeszcze znaleźć na 
stołach przy wyjściach z kościoła.  
 Założona w 1963 r. Catholic Volunteer Network 
(Katolicka Sieć Wolontariuszy), jest organizacją 
członkowską chrześcijańskiego wolontariatu                  
i programów misyjnych, które wspierają możliwości 
pełnoetatowej służby krajowej i międzynarodowej dla 
osób ze wszystkich środowisk, w różnym wieku  i o 
różnych umiejętnościach. Więcej informacji o 
CVN  (Catholic Volunteer Network) znajdziesz na stronie 
internetowej www.catholicvolunteernetwork.org . 



 
 
 
 
 
 
 
Deklaracja Przynależności do  

Parafii Św. Faustyny Kowalskiej  
 

Wybierz opcję:  
 Chcę się zarejestrować  
 Zmiana adresu 
 Zmiana Parafii  

 
Imię i Nazwisko: 
 
______________________________________ 
 
Adres Domowy: _________________________ 
 
______________________________________ 
 
Telefon: ______________________________ 
 
Adres Emailowy: ________________________ 
 

Prosimy zwrócić formę do składki niedzielnej,  
lub do biura parafialnego w tygodniu.  
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Procesja Fatimska 
 Serdecznie zapraszamy, wszystkich 
parafian i gości w sobotę, 13 sierpnia o 
godzinie 7:00 wieczorem do naszej parafii              
św. Faustyny Kowalskiej na Mszą św.            
i procesję na zewnątrz kościoła z figurką 
Matki Bożej Fatimskiej. Zaproście również 
swoich znajomych. Będziemy prosić Matkę Bożą o Jej 
wstawiennictwo w naszych potrzebach i całego świata.  

Od 1-go do 6-go sierpnia 2023 w Lizbonie będą 
odbywały się Światowe Dni Młodzieży 

 W ciągu tygodnia młodzi ludzie z 
całego świata są zapraszani do udziału w 
spotkaniach modlitewnych, dzielenia się    
i wypoczynku. Przez cały dzień Festiwal 
Młodych prezentuje szereg koncertów, 
musicali, konferencji, wystaw m.in., co 
sprawia, że ŚDM Lizbona 2023 jest wydarzeniem 
bogatym kulturowo. Punktem kulminacyjnym są 
celebracje (wydarzenia centralne), w których obecny 
jest Papież, takie jak msza inauguracyjna i ceremonia 
przyjęcia Ojca Świętego, krzyż, czuwanie i w ostatnim 
dniu Msza św. Zapisy rozpoczęły się 1-go sierpnia, 
2022 r. 

XXXV Piesza Polonijna  
Pielgrzymka Maryjna 

z Chicago do Sanktuarium Matki Bożej 
Częstochowskiej w Merrillville, Indiana 
(5755 Pennsylvania St., Merrillville, IL 46410) 

 

13-14 sierpnia, 2022 
„Królowo Pokoju -  
módl się za nami” 

 
 

Sobota, 13 sierpnia 
5:30 a.m. - Zbiórka 

6:00 a.m. - Wyjazd autobusów z kościołów: 
św. Alberta Wielkiego, św. Ferdynanda,  

św. Jacka, św. Jana Brebeuf 
7:30 a.m. - Msza św. w kościele  
Niepokalanego Poczęcia NMP 

(Immaculate Conception, 2944 E. 88th St.,Chicago, IL) 
Pielgrzymka wyrusza po Mszy św.  

 
 

UWAGA: Ważne Wcześniejsze Zapisy! 
29 lipca do 12 sierpnia: 

• DOMA -  10444 S. Roberts Rd., Palos Hills 
• Kościół św. Alberta - 8000 S. Linder Ave., Burbank 

 
 

Na Pielgrzymkę można się zapisać online!!!   
Zapisy online na stronach: 

polonijnapielgrzymka.com    i     salwatorianie.us 
 
 

W razie jakichkolwiek pytań prosimy o telefon do  
Pana Leszka Olechno,  

który jest odpowiedzialny za zapisy (847) 293-3466 
W dniu wyjścia zapisów nie będzie! 

Zapraszamy! 
 Serdecznie zapraszamy 
na Mszę świętą dziękczynną za 
dar powołania zakonnego 
Siostry Jadwigi Szczechowicz.  
 Siostra Jadwiga 
urodziła się w 1986 roku          
i mieszkała w Suchem. 
Uczęszczała do szkoły w Zębie, 
a w 1999 roku wraz               
z rodzicami Stanisławą             
i Stanisławem Szczechowicz     
i z cała rodziną przyjechała do 
Stanów Zjednoczonych.  
 Naukę kontynuowała w 
Chicago, a następnie wstąpiła do amerykańskiej armii 
(US ARMY - Marines). Jako żołnierz amerykański 
służyła w misjach amerykańskich w Japonii, 
Luksemburgu, Rosji i Botswanie. Po ich zakończeniu 
wstąpiła do Zgromadzenia Sióstr Albertynek i 16-go 
lipca, tego roku, roku złożyła w Sanktuarium Ecce 
Homo w Krakowie Śluby Wieczyste. Msza św. 
dziękczynna z udziałem Siostry Jadwigi Szczechowicz 
będzie odprawiona w naszym kościele św. Faustyny, w 
niedzielę 14-go sierpnia, 2022 roku o godz. 12:30 po 
południu.  



 

 
Zapisy Do Polskiej Szkoły im.  

Ks. Stanisława Cholewińskiego 
 
 
 

Zajęcia odbywają się przy parafii  
ŚW. FAUSTYNY KOWALSKIEJ 
5252 S. Austin Ave., Chicago, IL 

 
w każdy piątek od 5:00 pm do 9:00 pm /  
w każdą sobotę od 9:00 am do 1:00 pm 

 
 
 

Klasy od Przedszkola (trzylatków) do III liceum 
Szkoła z akredytacją stanu Illinois 

Dogodne zajęcia w piątki i w soboty 
Mała liczba uczniów w klasach 

 
 
 
 
 
 
 

773-470-6587 
www.szkolacholewinskiego.org 
(kwestionariusz na rok 2022/2023  

osiągalny na naszej stronie) 

Program Formacji Religijnej REF 
rejestracja na 2022-2023 rok katechetyczny 

 Rejestracja do Programu 
REF na Rok Katechetyczny      
2022-2023 odbędzie się po 
wszystkich Mszach św. w 
kościele w weekend 20-go      
i 21-go sierpnia i będzie trwała 
w biurze parafialnym do 7-go 
września! Biuro parafialne jest 

otwarte w poniedziałki, wtorki, czwartki i piątki od   
9:30 am do 5:30 pm, a zamknięte w środy i weekendy. 
W tym czasie akceptowane będą wyłącznie formy 
płatności gotówką lub czekiem. Jeśli rejestrujesz   
swoje dziecko w naszym Programie REF po raz 
pierwszy, przynieś kopię metryki chrztu i świadectwa 
innych otrzymanych sakramentów. Pierwszy dzień 
zajęć odbedzie się w środę, 21-go września, o godzinie 
6:30 pm. 
 W tym roku chcielibyśmy otworzyć klasę 
przedszkolną w naszym Programie REF i mamy kilku 
katechetów opuszczających Program, dlatego bardzo 
potrzebujemy wolontariuszy do bycia katechetami. 
Jeśli są Państwo zainteresowani, prosimy o jak 
najszybszy kontakt z Koordynatorem Programu REF, 
Marią Horbal, pod numerem 773-842-4999.  
 

Wszyscy wolontariusze i nauczyciele w Polskiej Szkole 
pracujące z dziećmi w archidiecezji muszą zrozumieć, 
że obowiązkowe jest ukończenie szkolenia Virtus 
Ochrony Dzieci Bożych i sprawdzenie przeszłości 
„background check” przed rozpoczęciem Roku 
Katechetycznego we wrześniu. Zaloguj się lub utwórz 
konto Virtus DZIŚ, aby rozpocząć proces! 
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Ustalenie kalendarza wydarzeń parafialnych 
na rok 2022-2023 

 Wszystkie organizacje parafialne      
i grupy powiązane z parafią proszone są o 
przesłanie listy dat przyszłych spotkań/ 
wydarzeń organizacji, a także specjalnych 
dat Mszy świętej, w okresie od 1 września 

2022 r. do 31 lipca 2023 r. w celu zarezerwowania 
pomieszczeń parafialnych. Prosimy podać budynek/
pokój, z którego zamierzacie korzystać wraz z godziną 
rozpoczęcia i zakończenia każdego spotkania/
wydarzenia. Spotkania będą wprowadzane do 
parafialnego kalendarza wydarzeń i będzie 
umieszczone na stronie internetowej parafii. Jeśli 
pojawią się jakiekolwiek daty sprzeczne z inną 
organizacją, otrzymasz wiadomość e-mailem lub 
telefonicznie z alternatywną datą. 
     Również należy dostarczyć do biura 
parafialnego listę osób odpowiedzialnych i członków, 
wraz z danymi kontaktowymi (adres e-mail i numer 
komórki / telefonu). Z góry dziękujemy za sprawną 
współpracę!! 
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Towarzystwo Imienia Jezus  
17-sta Doroczna "Cow Pie Drop"  

  Siedemnasta Doroczna 
"Cow Pie Drop" odbędzie się w 
sobotę, 17 września o godzinie 
2:00 po południu. Bilety są po $25  
i tylko 700 biletów będzie 
sprzedane. Pierwsza nagroda jest 
$5,000* i każdy kwadrat wokół dostanie $350. **Jeśli 
nie będzie sprzedanych 700 biletów, nagrody będą 
przyznawane proporcjonalnie.**  
 Bilety można nabyć w biurze parafialnym, w 
kwieciarni Soukal Floral Company, Inc. (6118 S. Archer 
Ave.), w biurze Zakic Financial Service (6617 W. Archer 
Ave.), albo skontaktować się z Panem Zenonem 
Sokołowskim na numer 1 (312) 401-9447. 

Ogród Pamięci i Modlitwy  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Ostatnio niektórzy parafianie okazali 
zainteresowanie i chcielibyśmy ożywić Ogród Pamięci      
i Modlitwy. Cegiełki te otaczają pomnik „Jezusa 
Pocieszającego” znajdujący się w Ogrodzie Pamięci       
i Pamięci między kościołem a parkingiem. Na 
betonowej cegiełce można wygrawerować osobistą 
wiadomość lub imię upamiętniające narodziny, 
ukończenie szkoły, ślub, śmierć lub inną wyjątkową 
okazję dla siebie lub bliskiej osoby. Osoby, które 
doświadczają bólu duchowego, emocjonalnego, 
fizycznego lub psychicznego z powodu ostatnich 
wydarzeń w naszej parafiii / lub w naszym kraju z 
powodu pandemii, mogą znaleźć pocieszenie w 
uczestnictwie w Ogrodzie Pamięci i Modlitwy. Przyjdź    
i złóż swoje kłopoty przed Jezusem przedstawionym na 
pomniku „Jezusa Pocieszającego” w naszym Ogrodzie 
Pamięci i Modlitwy. 

Cegiełki są dostępne w dwóch rozmiarach:    
10 ”x 13” w cenie $500 lub 8 ”x 8” w cenie $250. 
Umiejscowienie cegiełki może być losowe lub wybrane 
przez dawcę. Jeśli jesteś zainteresowany Ogrodem 
Pamięci i Modlitwy, skontaktuj się z biurem 
parafialnym, aby uzyskać więcej informacji i / lub 
formularz zamówienia. Mamy nadzieję, że Ogród 
Pamięci uhonoruje tych, których upamiętniłeś               
i stanie się świętą przestrzenią pokoju, ukojenia            
i wspomnienia, którą będziesz często odwiedzać z 
przyjemnością. 

Miłujemy [Boga], ponieważ Bóg sam pierwszy 
nas umiłował. (1 J 4, 19) 

 Jezus powiedział: „cokolwiek uczyniliście 
jednemu z tych braci moich najmniejszych, Mnieście 
uczynili”. Każdego dnia mamy okazję, by być twarzą 
Jezusa dla innych. Możesz przekazać darowiznę ze 
swojego indywidualnego planu emerytalnego (IRA), 
która przyniesie korzyść Tobie i naszej parafii. Konto o 
nazwie: IRA charitable rollover, umożliwiające 
przekazanie ofiary na rzecz organizacji charytatywnej 
(qualified charitable distribution - QCD), pozwala 
osobom w wieku 70½ lat lub starszym upoważnić 
administratora IRA, aby dokonał bezpośredniego 
transferu funduszy z IRA do wyznaczonych organizacji 
charytatywnych, bez płacenia podatku. 

Istnieją trzy główne korzyści płynące z darowizny za 
pomocą QCD: 

 Jeśli są Państwo w wieku 72 lat lub starsi, 
kwota, którą Państwo przeleją może zaspokoić  całość 
lub część Państwa wymaganej minimalnej dystrybucji. 
 Kwota przekazana bezpośrednio na cele 
charytatywne nie generuje dochodu podlegającego 
opodatkowaniu, co może obniżyć Państwa roczny 
poziom dochodu. Może to pomóc obniżyć składki 
Medicare i zmniejszyć kwotę Social Security, która 
podlega opodatkowaniu. 
 Państwa ofiara zostanie natychmiast 
wykorzystana na dobre cele, co pozwoli Państwu już 
teraz zobaczyć jej działanie. 
 Jeśli chcieliby Państwo uzyskać więcej 
informacji na temat składania darowizn QCD, prosimy 
o kontakt z Krystyną M. Campbell, Planned Giving 
Officer, Archidiecezji Chicago pod numerem telefonu: 
312.534.5404 lub emailem: 
kcampbell@archchicago.org . 



Parish Information   ~  Informacje Parafialne 
Baptism 
The sacrament of Baptism is administered in English 
and Polish. Due to the pandemic situation, we do not 
have group baptisms. Only one child is permitted to be 
baptized in a single event. Parents are required to 
attend a baptismal preparation class prior to the 
planned date of the child's baptism. Please contact the 
parish office to register your child for Baptism. 
 

Reconciliation 
We invite you to take advantage of the sacrament of 
reconciliation every Saturday from 3:30 to 4:15 pm. 
You must sanitize your hands and wear a mask for 
confession. 
 

Marriage 
The Archdiocese of Chicago recommends that 
individuals who plan to marry should contact the parish 
office at least six months before the planned wedding 
date. Please make it a priority to reserve the date with 
the church first and then with other vendors. Please 
contact one of the priests directly or the parish office 
as soon as possible. 
 

Anointing of the Sick 
Every first Saturday of the month after the 4:30 pm 
Mass. Please contact the priest as soon as possible to 
make arrangements in receiving this sacrament in 
serious health crises. Do not delay arranging for the 
sacrament of the anointing until the person is 
unconscious or close to death. 
 

Holy Communion for the sick/First Friday 
If any parishioner, or relative thereof, is sick and/or 
homebound, and would like to receive Holy 
Communion, please contact the parish office with  
their name and telephone number. 

Chrzest św. 
Sakrament Chrztu Świętego jest udzielany w języku 

angielskim i polskim. Ze względu na sytuację 
epidemiczną, nie mamy chrztów zbiorowych.  

Rodzice są zobowiązani do wzięcia udziału w spotkaniu 
przygotowującym do tego sakramentu przedplanowaną 

datą chrztu dziecka. Prosimy o skontaktowanie się z 
biurem parafialnym, aby zgłosić dziecko do chrztu. 

 
Spowiedź św. 

Zapraszamy do skorzystania z sakramentu  
Pojednania w kazdą sobotę od godz. 3:30 do  

godz. 4:15 po południu. Podczas spowiedzi należy mieć 
wydezynfektowane ręce i założoną maseczkę. 

 
Sakrament Małżeństwa 

Archidiecezja Chicago zaleca, aby osoby, które planują 
zawarcie sakramentu małżeństwa zgłosiły się do biura 

parafialnego co najmniej sześć miesiące przed datą 
ślubu. Prosimy, abyście najpierw ustalili termin w 

kościele, a następnie w innych miejscach. Prosimy o 
kontakt z wybranym kapłanem lub biurem parafialnym 

najwcześniej jak tylko jest to możliwe. 
 

Sakrament Namaszczenia Chorych 
Prosimy o kontakt z księdzem w celu ustalenia terminu 

przyjęcia tego sakramentu. Przypominamy, że nie wolno 
zwlekać z udzieleniem sakramentu chorych do momentu 

kiedy osoba będzie nieprzytomna lub bliska śmierci. 
 

Komunia Święta dla chorych/Pierwsze Piątki 
Jeśli ktoś z was lub waszych bliskich choruje  

i chciałby przyjąć Komunię Świętą, to prosimy o 
zgłoszenie osoby chorej do biura parafialnego. 

 

Please Pray For The Sick 
 Look kindly upon our brothers and sisters who are suffering, or acutely, chronically or terminally ill. In the 
midst of illness and pain, may they be united with Christ, who heals both body and soul. May they know the     
consolation promised to those who suffer and be fully restored to wellness and wholeness. We ask this in the 
name of Jesus Christ, our Lord. Amen. 
 

Baby Carlo, Diane Bingham, Jan Boblak, Andrea Covert, Katie Cuchetto, Karol Czerwień, Sharon De Young,  
Florence Dudczyk, John Dunn & Family, Marie Ernst, Linda Evans, Marianne Flanagan, Marisa Gargano,  

Frank & Julia Grah, Stephanie, Alexander, Nicholas & Thomas Granda, Margaret & John Green, Patrick Greenhill,  
Frank Hernandez, Denise M. & Rich S. Jandura, Scott Koker, Barbara Koziol, Aniela Kulawiak, Julia Kunicki,  

Joanna Lamping & Sons, Michael Lamping, Agnes Limanowski, Diane Malanowski, Kevin & Margaret McKeon,  
Mary Jane McLaughlin, Jackie Mintal, Bill Mroz, Bill Novak & Family, Esther (Winslow) Nowak, Terrence Oates,  
Dawn Ostapowicz, Cesar S. Puente, Jacqueline Puente, Sandy Ramirez, Ben & Helen Sadowski, Pina Sanchez,  

Charmaine Simikoski, Jimmy Smith, Sr. Maria-Paulina Sterling, Florence Warchal, Theresa Wozniak, Stanley Zapotoczny 
 
 

Módlmy Się Za Chorych 
 Panie Jezu, w czasie Twego ziemskiego życia z miłością pochylałeś się nad ludzkim cierpieniem, bólem       
i chorobą; nawiedzaj naszych chorych i daj im łaskę łączenia ich doświadczeń z Twoją męką i śmiercią na krzyżu. 
Niech dzięki Twej obecności odkryją wielki skarb i tajemnicę cierpienia, które przyjmowane z miłością przyczynia 
się do zbawienia świata. Otocz naszych chorych życzliwymi i dobrymi ludźmi oraz poślij do nich kapłanów, którzy 
pomogą im dojrzale przeżywać te trudne chwile. Amen. 
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